
F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER - GALCO INTERNATIONAL F.L.E.T.C.H.
H&K USP COMPACT 45-BLACK-RIGHT HAND

Top Quality, Holster Systems For Concealed Carry; Handmade In The
U.S.A.

World famous, expertly crafted holsters and accessories provide superior fit,
function and concealability for law enforcement, security and personal protection.
Cut from the top 2% of the finest, “Number One” grade, U.S. vegetable tanned
steer hides, then hand-molded to the specific firearm for a perfect fit. Horsehide
models are constructed in the same, painstaking manner. Galco’s naturally
luminous, tan color is achieved with four to six, hand-rubbed applications of
specially formulated oil. Havana brown is a deep, rich burgundy color produced
through careful application of penetrating, aniline dyes that show the natural
beauty of the leather. A final, transparent, protective coating repels dirt and wards
off moisture and perspiration. High-ride, open muzzle design fully covers the
triggerguard and protects the sights. Retention strap helps prevent loss of
weapon during vigorous activities. Low cut grip access ensures fast presentation.
Body-side contour gives extra comfort on the hip. Reinforced thumb break and
double-stitched construction.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL F.L.E.T.C.H. H&K USP COMPACT 45-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021984
Mfr. No.: FL428B
Color: Black
Hand: Right
Make: Heckler & Koch
Material: Leather
Model: USP Compact 45
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299045422

Item details

Made in USA
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F.L.E.T.C.H. Gürtelholster Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für das F.L.E.T.C.H. Gürtelholster von Galco International entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung deines Holsters zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass dein Holster für dein Feuerwaffenmodell geeignet ist.
Überprüfe das Holster vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Beschädigungen.
Halte das Holster von Feuchtigkeit und extremen Temperaturen fern, um seine Integrität zu bewahren.
Bewahre das Holster an einem kühlen, trockenen Ort auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.
Befolge stets die lokalen Gesetze und Vorschriften zum Tragen von Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Halte das Holster immer in eine sichere Richtung gerichtet, wenn du deine Feuerwaffe ziehst oder wieder
hineinsteckst.
Verwende den Haltegurt, um deine Feuerwaffe während energischer Aktivitäten zu sichern.
Vermeide es, den Haltegurt zu fest anzuziehen, um einen reibungslosen Betrieb zu gewährleisten.
Sei vorsichtig beim Ziehen der Feuerwaffe, um eine versehentliche Entladung zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass es sicher sitzt.
Passe die Position des Holsters für optimalen Komfort und Zugänglichkeit an.

Nutzung:

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie ins Holster steckst.
Setze die Feuerwaffe vorsichtig in das Holster ein und stelle sicher, dass sie vollständig sitzt.
Verwende den Haltegurt, um die Feuerwaffe zu sichern, und achte darauf, dass er das Ziehen nicht
behindert.
Übe das Ziehen und Wiedereinstecken in einer sicheren Umgebung, um dich mit dem Holster vertraut
zu machen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst, wenn es nicht mehr in Gebrauch ist.
Wenn das Holster beschädigt oder abgenutzt ist, versuche nicht, es zu reparieren; entsorge es gemäß den
lokalen Abfallmanagementvorschriften.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zu Sicherheit oder Produktinformationen besuche bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere
direkt den Kundensupport.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung mit deinem F.L.E.T.C.H.
Gürtelholster gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit priorisierst.
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F.L.E.T.C.H. Belt Holster Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the F.L.E.T.C.H. Belt Holster by Galco International. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this document carefully
before using the product.

General Safety Guidelines
Always ensure that your holster is suitable for your firearm model.
Inspect the holster for any signs of damage before each use.
Keep the holster away from moisture and extreme temperatures to maintain its integrity.
Store the holster in a cool, dry place when not in use.
Always follow local laws and regulations regarding the carrying of firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Always keep the holster pointed in a safe direction when drawing or reholstering your firearm.
Use the retention strap to secure your firearm while engaged in vigorous activities.
Avoid overtightening the retention strap to ensure smooth operation.
Be cautious when drawing the firearm to avoid accidental discharge.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the holster onto your belt, ensuring it fits securely.
Adjust the positioning of the holster for optimal comfort and accessibility.

Usage:

Ensure your firearm is unloaded before holstering.
Gently insert the firearm into the holster, ensuring it is fully seated.
Use the retention strap to secure the firearm, ensuring it does not interfere with drawing.
Practice drawing and reholstering in a safe environment to become familiar with the holster.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly when it is no longer in use.
If the holster is damaged or worn, do not attempt to repair it; dispose of it in accordance with local waste
management regulations.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product information, please refer to the manufacturer's website or contact their
customer support directly.

By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your F.L.E.T.C.H. Belt Holster.
Thank you for prioritizing safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda de
Cintura F.L.E.T.C.H.

Introducción
Gracias por elegir la Funda de Cintura F.L.E.T.C.H. de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones y
pautas de seguridad esenciales para asegurar el uso seguro y efectivo de tu funda. Por favor, lee este documento
con atención antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate siempre de que tu funda sea adecuada para el modelo de tu arma de fuego.
Inspecciona la funda en busca de cualquier signo de daño antes de cada uso.
Mantén la funda alejada de la humedad y temperaturas extremas para mantener su integridad.
Almacena la funda en un lugar fresco y seco cuando no esté en uso.
Siempre sigue las leyes y regulaciones locales sobre el transporte de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
Siempre mantén la funda apuntando en una dirección segura al desenfundar o volver a enfundar tu arma.
Usa la correa de retención para asegurar tu arma mientras participas en actividades vigorosas.
Evita apretar demasiado la correa de retención para asegurar un funcionamiento suave.
Ten cuidado al desenfundar el arma para evitar descargas accidentales.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Desliza la funda sobre tu cinturón, asegurándote de que se ajuste de manera segura.
Ajusta la posición de la funda para un confort y accesibilidad óptimos.

Uso:

Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de enfundarla.
Inserta suavemente el arma en la funda, asegurándote de que esté completamente asentada.
Usa la correa de retención para asegurar el arma, asegurándote de que no interfiera con el
desenfunde.
Practica desenfundar y volver a enfundar en un entorno seguro para familiarizarte con la funda.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de manera responsable cuando ya no esté en uso.
Si la funda está dañada o desgastada, no intentes repararla; deséchala de acuerdo con las regulaciones
locales de gestión de residuos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o información del producto, consulta el sitio web del fabricante o contacta
directamente a su servicio de atención al cliente.

Siguiendo estas pautas, puedes asegurar una experiencia segura y agradable con tu Funda de Cintura F.L.E.T.C.H.
Gracias por priorizar la seguridad.
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Guide de Sécurité du Holster de Ceinture F.L.E.T.C.H.

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster de ceinture F.L.E.T.C.H. de Galco International. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles et des recommandations pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre holster. Veuillez
lire ce document attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous toujours que votre holster est adapté à votre modèle d'arme à feu.
Inspectez le holster pour tout signe de dommage avant chaque utilisation.
Gardez le holster à l'écart de l'humidité et des températures extrêmes pour maintenir son intégrité.
Rangez le holster dans un endroit frais et sec lorsqu'il n'est pas utilisé.
Suivez toujours les lois et réglementations locales concernant le port d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.
Gardez toujours le holster pointé dans une direction sûre lors du tir ou du rangement de votre arme à feu.
Utilisez la sangle de rétention pour sécuriser votre arme à feu lors d'activités vigoureuses.
Évitez de trop serrer la sangle de rétention pour garantir un fonctionnement fluide.
Faites preuve de prudence lors du tir de l'arme pour éviter un tir accidentel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Glissez le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est bien fixé.
Ajustez le positionnement du holster pour un confort et une accessibilité optimaux.

Utilisation :

Assurezvous que votre arme à feu est déchargée avant de l'holster.
Insérez doucement l'arme à feu dans le holster, en veillant à ce qu'elle soit complètement en place.
Utilisez la sangle de rétention pour sécuriser l'arme à feu, en vous assurant qu'elle n'interfère pas avec
le tir.
Entraînezvous à tirer et à ranger l'arme dans un environnement sûr pour vous familiariser avec le
holster.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du holster de manière responsable lorsqu'il n'est plus utilisé.
Si le holster est endommagé ou usé, ne tentez pas de le réparer ; jetezle conformément aux réglementations
locales sur la gestion des déchets.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou les informations sur le produit, veuillez consulter le site Web du
fabricant ou contacter directement leur service client.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec votre holster de ceinture
F.L.E.T.C.H. Merci de donner la priorité à la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Fondina
F.L.E.T.C.H.

Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina F.L.E.T.C.H. di Galco International. Questa guida fornisce istruzioni e linee guida di
sicurezza essenziali per garantire l'uso sicuro ed efficace della tua fondina. Ti preghiamo di leggere attentamente
questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida di Sicurezza Generali
Assicurati sempre che la tua fondina sia adatta per il modello della tua arma da fuoco.
Controlla la fondina per eventuali segni di danno prima di ogni utilizzo.
Tieni la fondina lontana da umidità e temperature estreme per mantenere la sua integrità.
Conserva la fondina in un luogo fresco e asciutto quando non è in uso.
Segui sempre le leggi e le normative locali riguardanti il porto di armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Tieni sempre la fondina puntata in una direzione sicura quando estrai o riponi l'arma da fuoco.
Usa la cinghia di ritenzione per fissare l'arma da fuoco durante attività vigorose.
Evita di stringere eccessivamente la cinghia di ritenzione per garantire un funzionamento fluido.
Fai attenzione quando estrai l'arma da fuoco per evitare scariche accidentali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fai scorrere la fondina sulla tua cintura, assicurandoti che si adatti in modo sicuro.
Regola il posizionamento della fondina per un comfort e un'accessibilità ottimali.

Uso:

Assicurati che la tua arma da fuoco sia scarica prima di riporla.
Inserisci delicatamente l'arma da fuoco nella fondina, assicurandoti che sia completamente inserita.
Usa la cinghia di ritenzione per fissare l'arma, assicurandoti che non interferisca con l'estrazione.
Pratica l'estrazione e la riposizione in un ambiente sicuro per familiarizzare con la fondina.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in modo responsabile quando non è più in uso.
Se la fondina è danneggiata o usurata, non tentare di ripararla; smaltiscila in conformità con le normative
locali sulla gestione dei rifiuti.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o le informazioni sul prodotto, ti preghiamo di fare riferimento al sito
web del produttore o di contattare direttamente il loro servizio clienti.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con la tua Fondina F.L.E.T.C.H.
Grazie per aver dato priorità alla sicurezza.
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F.L.E.T.C.H. Vyökotelo Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin F.L.E.T.C.H. vyökotelon. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet ja
suositukset varmistaaksesi vyökotelosi turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että vyökotelo sopii aseesi malliin.
Tarkista vyökotelo ennen jokaista käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Pidä vyökotelo poissa kosteudesta ja äärimmäisistä lämpötiloista sen eheyden ylläpitämiseksi.
Säilytä vyökotelo viileässä ja kuivassa paikassa, kun sitä ei käytetä.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden kantamista.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen sen laittamista vyökoteloon.
Pidä vyökotelo aina turvallisessa suunnassa, kun vedät tai laitat asetta takaisin.
Käytä pidennysremmiä varmistaaksesi aseesi, kun osallistut aktiivisiin toimintoihin.
Vältä liiallista kiristämistä pidennysremmillä varmistaaksesi sujuvan toiminnan.
Ole varovainen aseen vetämisessä välttääksesi vahingossa tapahtuvan laukaisun.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Liukuta vyökotelo vyösi päälle varmistaen, että se istuu tukevasti.
Säädä vyökotelon sijaintia optimaalisen mukavuuden ja saavutettavuuden saavuttamiseksi.

Käyttö:

Varmista, että aseesi on tyhjennetty ennen vyökoteloon laittamista.
Aseta ase varovasti vyökoteloon varmistaen, että se on täysin paikallaan.
Käytä pidennysremmiä varmistaaksesi ase, varmistaen, ettei se häiritse vetämistä.
Harjoittele aseen vetämistä ja takaisin laittamista turvallisessa ympäristössä, jotta totut vyökoteloon.

Hävitysohjeet
Hävitä vyökotelo vastuullisesti, kun sitä ei enää käytetä.
Jos vyökotelo on vaurioitunut tai kulunut, älä yritä korjata sitä; hävitä se paikallisten jätteiden
käsittelysääntöjen mukaisesti.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotteesta, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai ota suoraan
yhteyttä heidän asiakastukeensa.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen F.L.E.T.C.H. vyökotelosi kanssa.
Kiitos, että asetat turvallisuuden etusijalle.


